
חוקי בית הספר נכתבו על ידי התלמידים 
והתלמידות במסגרת ימי פרויקט מיוחדים 

בנושא בפברואר 2024. 

החוקים קיבלו תוקף ומעמד בהצבעה בוועדת 
בית הספר ביולי 2025. החוקים תקפים לכל 

חברי וחברות קהילת בית הספר.

נשמוǥ ǯל שלמות ǒומǯי הלימוד 
.ǯפǣית הǅǅ יוןǭל הניǥשלנו ו

Wir passen auf Räume 
und Materialien auf und 
halten die Schule sauber.

.ǯוǥשיǅ ǥיǯנפ ǁמן ולǐǅ ǥיǇנ Wir stören den Unterricht nicht 
und kommen pünktlich.

ננהǐǅ Ǉולת ǫǅוǯה ǯǅǒית:
 ɉיםǯǒǁǅ ǥǇנפ ǁל
Ǉופנית ǁו מילולית.

Wir sind freundlich zu einander.
Wir verletzen niemanden –
weder körperlich noch mit Worten.

 Ǘמהלǅ לפונים ניידיםǓǅ נשתמש ǁל
יום הלימודים. השימוש ǫǥǫǅוǥים 

ומשǭǒים ǁǅ ǭǯישוǯ הǫוות.

Wir benutzen Handys und 
Spielzeige nur in Absprache 
mit dem Team.

 ɉוםǭהמɕהǫוǅǭת הǁ ǅוǐǥכשנ
נודיǁǅ ǥופן ǁישי לǫוות 

לǁן ǁנǒנו הולכים.

Wenn wir die Gruppe/den Ort 
verlassen, informieren wir ein 
Teammitglied, wohin wir gehen. 

 ɉהǐǅ הǐ ǅשǒנת
 ɉיםǯǒǁ כוש שלǯולות וǅǇ דǅנכ

ונǐǥוǐ ǯה לǐה.

Wir sind rücksichtsvoll, 
respektieren Grenzen und 
Dinge von anderen und 
helfen uns gegenseitig.

נשמוǥ ǯל השǓǭ הנדǯש 
Ǉם ǅמǣדǯונותɉ ולǁ נשתולל 

ǒǅללים Ǉǣוǯים.

Wir sind nicht unangemessen 
laut und toben nicht 
in geschlossenen Räumen.

Die Schulregeln wurden von den Schülerinnen und 
Schülern im Rahmen spezieller Projekttage zu 
diesem Thema im Februar 2024 verfasst. 
%ie ¦egeln erhielten ihre GƸltigkeit und oȂǛiellen ®tatus 
durch eine Abstimmung 
in der Schulkonferenz im Juli 2024.

•  SCHULREGELNǯפǣית הǅ יǭוǒ

אנא בדקו את ראשיהם של ילדיכם באופן 
קבוע, ולכל המאוחר לפני שתשלחו אותם 

לבית הספר בתאריכים הכתובים מטה. אנא 
חתמו מטה על מנת לאשר שבדקתם 

ושלחתם את התלמיד.ה לבית הספר ללא 
כינים ביום זה ɤבין אם לא נמצאו כינים או 
 .ɣשטיפלתם בהן, אין צורך לציין זאת כאן
נבקש להודיע בנפרד לבית הספר כאשר 

אתם מגלים כינים בראש של הילדים, ולא 
בטופס זה או באמצעות הילד.

אנו מאשרים ששלחנו היום את הילד.ה שלנו 
לבית הספר ללא כינים. אם מצאנו כינים, 
טיפלנו בחומר קונוונציונלי הנמכר בבתי 

המרקחת ואנו מאשרים שנחזור על הטיפול 
בעוד 9-10 ימים.

10.11.2025, אחרי חופשת הסתיו

10.02.2026, אחרי חופשת החורף 
ɣɍ09.02 הוא יום צוות ובית הספר סגורɤ

13.04.2026, אחרי חופשת האביבɕפסח

26.05.2025, אחרי שבועות 
ɤיום לימודים רגיל שאנחנו מחזירים בתמורה ליום 

ɣהגשר מאוקטובר

Bitte überprüft regelmäßig den Kopf 
eures Kindes – spätestens jedoch, 
bevor ihr es an den unten genannten 
Terminen in die Schule schickt. 
Bestätigt dies jeweils unten mit einer 
Unterschrift. In jedem Fall, wenn ihr 
Läuse entdeckt habt, bitte 
kommuniziert es uns (separat und 
nicht durch das Kind).

Wir haben unser Kind heute läusefrei 
zur Schule geschickt. Im Fall eines 
Befundes haben wir den Kopf mit 
herkömmlichen Mittel behandelt und 
werden dies in 9-10 Tagen 
wiederholen. 

10.11.2025, Nach den Herbstferien

10.02.2026, Nach den Winterferien
(der 09.02 ist ein Teamtag und daher 
schulfrei!)

13.04.2026, Nach den „Osterferien“

26.05.2025, Nach Schawuot 
(regulärer Schultag, den wir für gegen 
einen Brückentag im Oktober getauscht 
haben)

LÄUSEFREI  – BESTÄTIGUNG הǫהǯה ǥל ǁǯש נǭי מכינים


